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Nr. 85. Lög 
22. 

nóvbr. 
um 

brunamål. 

, 

Vjer Frederik hinn Áttundi, af guðs náð Danmerkur konungur, 
Vinda og Gauta, hertogi í Sljesvík, Holtsetalandi, Stórmæri, Þjettmerski, 

Láenborg og Aldinborg, 

Gjörnm kunnugt: Alþingi hefur fallizt á lög þessi og Vjer staðfest þau með 

samþykki Voru: 

í. kafli. 

Um tilhögun húsa og eldstæða. 

1. gr. 

Þá er ný húseign er reist, hvort heldur er einstakt hús eða fleiri hús en eitt, sem 

ætluð eru til sameiginlegra afnota og standa á sömu lóð, skulu vera auð millibil milli 

hennar og annara húseigna, svo stór sem hjer segir: 
a. 20 álnir, ef báðar húseignirnar eru úr timbri, ójárnvarðar. 

b. 15 álnir, ef önnur húseignin er úr steini, torfi eða úr timbri járnvarin, en hin úr 

timbri ójárnvarin. 

c. 10 álmir, ef báðar húseignir eru úr steini, torfi eða úr timbri járnvarðar. 

d. 5 álnir, ef eldvarnaveggur er fyrir annari húseigninni, að minnsta kosti 6 þumlungum 

hærri, en veggir þess húss, sem eldvarnarveggurinn stendur við, enda sje það hús 

með eldtraustu þaki, en eldtraust þök skulu talin járnþök og önnur málmþök, 

helluþök og tjörupappaþök einföld eða tvöföld, ef þykkt pappans eða pappalaganna 

til samans er að minnsta kosti 1510 línu. 

e. Loks mega húseignir vera samfastar, ef milli þeirra er sameiginlegur eldvarnar- 

veggur, að minnsta kosti 6 þuml. hærri en hærri húseignin. 

Eldvarnarveggir skulu vera að minnsta kosti í þuml. þykkir, hlaðnir úr stein- 

límdu grjóti eða úr steinsteypu, og mega eigi vera í þeim viðir eða neinskonar op. 
Nú er húseign að nokkru leyti úr steini, torfi eða úr timbri járnvarin, en að 

nokkru leyti úr timbri ójárnvarin, og má þá enginn hluti hennar vera nær annari húseign, 

eða hluta af annari húseign, en svo, að hver einstakur hluti fullnægi þeim fjarlægðar- 

ákvæðum, er að framan eru sett um heila húseign af sömu gjörð. 

2. gr. 
o 

Lýsisbræðsluhús, tigulofna og kalkofna má eigi byggja nær öðrum húseignum, 

en 50 álnir fra þeim. 
Nr. 85. Lög 22. nóvember um brunamál.



Autoriseret Oversættelse 1 Henhold til Lov 18, September 139 

I OV Nr. 85. 

Novbr. 

  

om 

Brandforhold. 

Vi F rederik den Otte onde, af Guds Naade Kor 

de Venders og Goters, Hertug til Slesvig, Holsten, Stormarn, Ditmarsken, 

til Danmark 

    

Gøre vitterligt: Altinget har vedtaget og Vi ved Vort Samtykke stadfæstet f í 

  

gende Lov: 

Íste Afsnit. 

Om Indretningen af Bygninger og Ildsteder. 

S 1. 
Ved Opførelsen af en ny Bygning eller af flere til fælles Benyttelse bestemte 

Bygninger paa den samme Grund skal 
ie 

Mellemrum af følgende Størrelse: 

tl der mellem dem og andre 5 

  

gninger findes et 

Alen, naar begge Bygninger ere af Tømmer uden Jernbeklædning. 
hb. 15 Alen, naar den ene er af Sten, Tørv eller Tømmer med Jernbeklædning, 

medens den anden er af Tømmer uden saadan Beklædning. 

Alen, naar begge ere af Sten, Tørv eller Tømmer med Jernbeklædning. 

d. 5 Alen, naar der er en Brandgavl paa den ene Bygning, mindst $ Tomm 
end den til Gavlen stødende Byg mings Vægge, 

forsynet med et ild 

  

     

      

til regnes T 

mt enkelte 

  

Tjærepaptage, 

  

Endelig tillades Sammenbygning af Huse, naar de ( 
1, der rager mindst 6 Tommer over den højeste af Bygningerne. 

En Brandgavl skal være | opført af muret eller 
støbt Sten, uden at der findes anbragt Tøramer eller nogen Aabning. 

Brandg 

  

  

    mindst 7 Tommers 

  

  

Naar en Bygning tildels er opført af Sten, 'Pørv eller Tømmer med Jernbe- 
klædning, tildels af 

4 il 7 1 * . 1 Tømmer uden Jernbeklædning, maa ingen Del af den være nærmere 
eller en Del af en saadan, end at hver enkelt Del fy 

  

en anden Bygning   

  

i€ 

foranstaaende Afstandsbestemmelser for hele Bygninger af tilsvarende Materiale. 

SX 9 Sú. 

Transmelterier, 'Tegl- eller Kalkovne maa ikke opføres nærmere end 50 Alen 

fra andre Bygninger. 

Nr. 85. Lov af 

  

November om Brandforhold
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råvbr. 

85. 3. ør 

Eigi má byggja hús til að geyma í skotelda, eða til þess að búa til í skotelda, 

nær öðrum húsum en 100 álnir frá þeim. 

Hús til þess að geyma í púður eða önnur sprengiefni má eigi byggja, nema með 

sjerstöku leyfi lögreglustjóra. 

4. gr. 

Nú vill maður gjöra viðbót við húseign sína og skal þá fylgt framangreindum 

reglum um fjarlægð frá 

komi eigi nær öðrum húseignum en hinn eldri hluti húseignarinnar og sje eigi miður 

öðrum húseignum eptir gjörð viðbótarinnar, nema viðbótin 

g 
eldtraust en hann. 

5. gr. 

Framangreind ákvæði tm fjarlægð nýrra húseigna frá öðrum húseignum skulu 

  

einnig gilda, þá er gr ern endurreistar, eptir að þær hafa brunnið eða verið rifnar 

niður, ef hlutaðeigandi hefur nægilega stóra lóð til þess. Sje lóðin eigi nægileg til þessa, 

    

brunnið eða verið rifinn niður, má 

  

eða ef að eins skekur hluti húseignarinnar he 

endurreisa hana á sama stað og með sömu gjörð og áður. Þessi undanþága nær þó sl 

eigi til slíkra bygginga, sem ræðir um í 2. og 3. gr. 

6. gr. 

Í smiðjum og trjesmiðavinnustofum, þar sem eldstæði er, eða farið er með 

  

eld, skulu veggir vera úr steini eða steinsteypu, eða reyrlagðir og kalkaðir eða með 

sementshúð innan, ef þeir eru úr trje; loptin skulu og vera reyrlögð og kölkuð, ef þau 

  

eru úr trje, eða klædd með yynnum á hstum. Bæjarstjórn eða hreppsnefnd getur 

veitt undanþágu frá þessu, ef smidja eða trjesmíðavinnustofa er sjerstakt hús eða er í   

útihúsi, þar sem eigi er íbúð nje önnur eldstæði og eigi geymd eldfim efni, ef ekki verður 

álitið. að öðrum húsum stafi brunahætta af smiðjunni. 

T. gr. 
o 

Herbergi, sem geyma á í hey, hálm eða önnur þess konar eldfim efni, skulu 
1 

I um þeim, er eldstædi eru i, med steinveggjum eda steyptum 

  

greind frá öðrum 

veggjum eða trjeveggjum reyrlögðum og kölkuðum eða klæddum með járnþynnum 

á listum eða með sementshúð þeim megin, er veit að herbergi því, sem eldstæði er í. 

Dyr mega eigi vera að slíkum geymsluherbergjum frá eldhúsum með opnum 

eldstæðnm eða frá smiðjum eða trjesmíðavinnustofum, slíkum er ræðir um í 6. gr. 

8. ør, 

4 

g 

Opin eldstæði (hlóð) má ekki hafa i beim herbergjum, sem trjegålf er i eða trje- 

"1 gólfi. Hlóð skulu jafnan svo hlaðin, a 

  

að hvergi sje skemmra en 24 þuml. frá eld. 

stæðinu eða öskustónni að stoðum eða öðrum viðum. 

Um ofna og eldavjelar, sem eptirleiðis verða sett upp, skulu þær reglur gilda, 

sem hjer segir: 

I. Ofna og eldavjelar má eigi setja nær timburvegg en svo, að 8 þuml. sjeu í milli. 

Nr. 85, Lög 22. nóvember um brunamál.
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Q 9 
Q 3, 

3ygninger til Opbevaring eller Fabrikation af ke skal opføres 1 

mindst 100 Men Afstand fra andre Bygninger. Bygninger til Opbevaring vt Krudt 

  

illadelse eller andre Sprængstoffer kan kun opføres efter dertil meddelt særlig 

Politimesteren. 

S 4. 
Ved Tilbygninger skal de foranstaaende Afstandsbestemmelser under Hensyn- 

tagen til Tilbygningens Konstruktion iagttages, med mindre Tilbygningen ikke kommer 

til at staa nærmere andre Kjendomme end Bygningens ældre Del og er ligesaa godt 

  

beskyttet mod Brandfare som denne. 

S 5. 

staaende Bestemmelser om nye Bygningers Afstand fra andre Ejen- 

af Genopførelse af nedbrændte eller nedrevne Ejen- 
Fo 

  

domme 

  

Ide ogsaa 1 E 

domme, naar vedkommende Byggegrund er tilstrækkelig stor dertil. TI modsat Fald, 

som naar kun en Del af Ejendommen er nedbrændt eller nedrevet, kan den 
1 

opføres paa samme Sted og med samme Konstruktion. Denne Undtagelse gælder dog 

  

   
saa ve 

ikke de i $$ 2 og 3 omhandlede Bygninger. 

S 6. 

L Smedjer, saa vel som i Værksteder, der arbejde 
1 

i 

i 

er der benyttes Ild, skal Væggene være af naturlig eller     
   

steder el 

    Lof ft og nudsede eller med et indvendigt Cementlag, naar de ere af Tommer; 
OD i 

  

ogsaa være rørede og pudsede, eller beklædte med Jernplader paa Lister. 

herfra kan meddeles af vedkommende Byraad e 

Bygning eller er anbragt i en saadan, hvor der 

= 
> 

JS
 

  

ler Re bsforstanders ab, naar Smedjon 

eller Værkstedet udgør en særskil lí 

Ildsteder eller opbevares brandfarlige Stoffer, saa- ikke findes Beboelse eller andre 

fremt der ikke skønnes at være Brandfare for andre Bygninger. 

& 7. 

Rum til Opbevaring af Hø, Halm eller andre saadanne letfængelige Stolfer, 

skulle være adskilte fra andre Værelser, hvor der findes Ildsteder, ved Vægge af naturlig 

eller støbt Sten eller rørede og kalkpudsede Tømmervægge eller Vægge, der ere be- 

klædte med Jernplader paa lister eller med et Cementlag paa den indvendige Side 

af det Værelse, hvor Ildstedet er anbragt. 

Ved saadanne Opbevaringskamre maa der ikke være Døre, der føre ud til 

Køkkener med aabne Ildsteder eller til saadanne Smedjer eller Værksteder, der om- 
ep S 6. handles 

Ss. 

  

{ Ildsteder maa ikke anbringes i Værelser med Trægulv eller Gulv, som 

hviler paa Træbjælker. De skal altid være saaledes anbragte, at der paa samme over- 

alt er en Afstand af mindst 24 Tommer til nærmeste Støtter eller andet Træværk. 

Om Kakkelovne og Komfurer, der herefter anbringes, gælde følgende Be- 

  

fæ} 

stemmelser 

1. Kakkelovne og Komfurer maa ikke anbringes nærmere end 8 Tommer fra en 

Tammervæg. 
Nr. 85. Lov af 22. November om Brandforhoild. 

Nr. 85 
22. 

Novbr.
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2. Pipur frå ofnum og eldavjelum mega eigi koma nær trie en svo, að 8. huml. sjeu i 3 ] 8 2 J , pu il. sjeu 

lu liggja inn í reykháf og mega ekki liggja um herbergi, sem geymt 

  

óta eldfim efni. 

'á gólfi upp að botni trjególi, ef 414 þuml. að minnsta kosti er fi     
Je gólfið undir eldavjelinni þakið með járnþynnu eða öðru eld. 

traustu efni. 

4. Ofnar skulu standa á múruðum fæti eða á múrfylltum eða opnum járnfæti: sje 
ni ofnsins, skal öskuskúffa vera í fætinum og skal þá vera undir skúffunni 

er fyllir út í holið, 2 þuml. frá gólfi að minnsta kosti. 

  

5. Þar sem ofnar eða eldavjelar standa á trjególfi, skal sólfð fram undan eldstæðinu 
einhverju efni, sem ekki er eldnæmt, t. d. með járnþynnu. Skal járn- 

a þa ), sem í hennar stað er notað, ná að minnsta kosti 12 þuml. fram 
ir framan ofninn eða eldavjelina og að minsta kosti 8 þuml. út fyrir 

    

ofninn * eða í til hliðanna og að aptanverðu. 
Herbergi. sem ætluð eru gufukötlum eða vatnskötlum til miðstöðvarhitunar.   

skulu hafa veggi og gólf úr steini eða steinsteypu og lopt af sömu gj Ð 3 i örð, þó má í þess     
stað koma trjelopt, re; eða klætt im á Hstum, ef ketillinn       
kemur eigi nær loptinu, en því. 

  

   
    

  

Reykháfar s tígulsteini eða grjóti, lögðu í 
steinlím, eða gjörðir reykháftsins 

  

vera þynnri en   

  

1 undir bita,     

  

buml. 

nn    

  

   

      

    

   

bar sem hann gengur i gegnum 

  

ill þeirra hliða hans, sem snúa inn, 

klæða hann borðum eða láta utan 

hlaðinn frá 

  

Reykháfur skal ar nnaðhv 

  

nda á bitum 

hvern veg að ) innanmáli. og 
x 

£ þeir koma upp úr mæni húss, en að 

  

nægilega mörg sópgöt, jafnvíð reykháfnum 

  

  

Inn í 9 þmæl. víðan reykháf má eigi setja reyk- 

jafnan skal hafa járnkraga í reykháfnum utan um 
, SR |. 

t Jan geti eigi ýtzt inn í reykháfinn. 

herbergi, þar sem geymt er hey eða ámóta eldfim efni, 

  

sje al: i kring í um reykháfinn í því herbergi, að minnsta kosti Í alin frá 
1 honum á hvern veg, svo að engin eldfim efni nái að komast að reykháfnum. 

10. gr. 

ínginn má, án leyfis bæjarstjórnar í kaupstöðum     snefndar og lög- 

alar af, nema    reglustjóra í verzlunarstöðum, byggja verksmiðju. sem 

  

50 álnir frá nágrannalóð. Úrskurði bæjarstjórna, verksmiðjan standi að minnsta kosti 

eða hreppsnefnda um þetta, má þó skjóta til stjórnarráðsins til úrslita. Sá, sem fær    

  

nóvember um brunamál.
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2. Rør 

Præværk, De skal føres ind    

  

    
   

Kakkelovne og Kon 

    

» dar X sl i hvor (GT opbev: res Hø eiley 

Komfurer kan opstilles til Bunden af Komfi 

samme er bedækket med 

  

£ 
stand af mindst 4 T er en Af 

Jernplader eller andet ildfast Materiale. 

4. Kakkelovne skulle staa paa et t t eller aaben 

Jernfod:; id Foden være 

en Jernplade, der 

<omfurer staa paa    
med uantændeligt 

derfo 

ud paa Gul st foran Ovnen eller 

fy ringen 

  

anvendte 

vw 
   Lokaler for Damp- eller 

og Gulv af naturlig eller støbt Sten og Loft 

Kedlerne ere anbragte i mindst 2 Alens Afsta 

= —
 er røret og pudset eller beklæc 

    

af Mur eller Sten i Kalk eller af støbt 

rstensrøret passerer 

det passerer gennem            
    

   

indvendige Sider være 

  

gives Betræk paa Blindlister 
| 
l     hvile paa en Hvælving mellem to 

T ikke være snævrere indvendig maal Tommers denne msnit 

  

ts Mønning, naar det gaar =
 > > b
r
 

CS
 % 

og mindst udenfor Mónningen. E = = 

1 1 lange solide Rensedøre af Jern 
mn G . 

ernramme. En Skorsten af 9 

  

aa ikke benyttes som fælles Røgrør for mere end 8 Ildsteder, og 

et dning rsten | der i denne an-       

  

     med en saadan Konstruktion, at 

  

Skorstene måa zum, hvor der opbevares Hø eller a ige- 

saa der i et saadant Rum í mindst Í Af- 

       1 

Lam fys ska ; ar mkrino den t Ski ogi An 
stand Íra sorstenen, el omkring den et Sklierum, de! 

ildfængende Genstande fra Berøring med den. 

   "skab og 

 



„leyfi til að by 
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grannalóð en 50 álnir frá henni, skal skyldur, 

      

slíka verksmiðju nær 

að gjöra þær gegn brunahættu, sem heimtaðar kunna að verða. d £ BD” 

[l. or. 

  

jornarrådid getur, et bæjarstjórn eða hreppsnefnd mælir með, veitt un 

  

þágu frá ákvæðum þeim, er að framan eru sett, ef staðhættir krefja og eigi verður á 

að brunahætta stafi 

12. gr. 

Brjóti nokkur gegn ákvæðum þeim, er að framan eru sett, skal hann sæta sekt- 

um frá 4 til 100 kr. Þar að auki má knýja hann með dagsektum til } 

  

sem ábótavant er, svo að fullnægi framangreindum ákvæðum n. 

Hafi sá, er hús lætur gjöra, falið framkvæmdina smidum, einum eda fleiri, bera 

  

þeir ábyrgðina, nema þeir hafi brotið framangreind ákvæði beinlínis eptir skipun þess, 
1 
Í hús lætur gjöra. 

li. kafli. 

Um meðferð á eldi, ljósum o. 

13. gr. 

Allir eru skyldir ad fara varlega med eld, 

  

annað, sem valdið getur elds- 

  

voða eða stuðlað að því, að hann komi upp. Húsbændur og húsmæður skulu hafa 

eptirlit með, að | börn þeirra, vinnuhjú eða annað heimilisfólk þeirra eða aðrir, sem 

þeirra þjónustu fást við einhver störf í húsinu, he æði sjer svo í þessu efni, að eigi verði 
  

   laður hans hafa gætur á því, að leigu- É 

” þeirra, eða þeir, sem búa í húsum þeirra, vanræki það ekki, sem grein þessi skipar 

  

að fundið. Í leiguhúsi skal eigandi eða umráð: 

    
fyrir um, og skulu þeir, eptir því sem unnt er, koma í veg fyrir það og hindra. 

14. gr. 

Það skal með öllu bannað: a ð leggja eldfima hluti, svo sem hamp, hey og annað 

   

íkt, við eldstór eða upp við reykháfa, sem ganga upp úr eldstóm; að reykja 

       

  

tól bera kerti eða lampa, sem kveikt hefur verið á og er byrgður í 
3A0irar ; ða ec < al L sf AT » sr lor 1 I k > 2 1 anlagde Á £ ljósker, glæður eða annan eld, sem eigi er geymdur í lokuðum járnkassa, um fjós, í 

hús, hesthús, heyhlöður, lopt eða um aðra staði, þar sem mikið er fyrirliggjandi al heyi, Í oðd 

hefilspónum eða öðrum hlutum jafn eldfimum; að geyma í húsum ösku og annað, sem ýs 

fellur frá eldstóm, annaðhvort óblandað eða blandað sorpi og öðru þvílíku, nema það 

  

sje í kössum úr málmi, steini eða leiri, eða að snara því út, fyr en hellt hefur verið á það 

vatni eða með öðru móti komizt hjá allri hættu fyrir því, að í því kvikni; að hleypa af 

skotvopnum nálægt húsum, heystökkum, móhlöðum eða öðru jafn eldfimu; að kveikja 

skotelda og tendra blys eða bikhringa. nema með leyfi lögreglustjóra, og er þá skylt. 

að fara eptir reglum þeim, er hann setur. 

15, gr. 

Sjerhv er húseigandi hefur ábyrgð á því, að öllum eldstæðum., ofnum, reyk 

  

       
   

  

   ppum sje haldid i tilhlýðilegu standi. —Leiguliði tekur þátt í þessari ábyrgð 
       

  

mt eigandanum, þegar hann eigi í tæka tíð hefur skýrt eigandanum frí 
Nr. 80. Lög 22. nóvember um brunamál 

á einhverjum
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af ham. 

  

S 11. 
Ministeriet kan efter Anbefaling af vedkommende Byraad eller Repsforstander- 

skab meddele Fritagelser fra de i det foregaaende foreskrevne Bestemmelser, naar 
1: 1 |- de stedlige Forhold gør det nødvendigt og det ikke skønnes at være forbundet med 

Brandfare. 

Den som overtræder de í det foregaaende indeholdte Regler ifalder en Bøde 

af 4 til 100 Kr. Derhos kan han ved Dagsmulkter tvinges til at udbedre det mangel- 

fulde, saaledes at foranstaaende Forskrifter sker Fyldest. 
Har den, der lader en Bygning opføre, overdraget Arbejdet til en eller flere 

Haandværkere, gaar Ansvaret over paa dem, medmindre de har begas 7 trmdolsge >rtrædel er 

  

efter udtrykkelig Befaling af førstnævnte. 

2det Afsnit 

Om Omgang med Ild og Lys m. m. 

S 13. 
Hl hr 
Ennver er 

  

med tilbørlig Forsi 

  

ighed at omgaas med Ild og Lys og 

med alt, hvad der kan fremkalde eller befordre Ildebrand. Alle Husfædre og Hus- 

mødre bør have Indsee 1 

til deres Husstand, eller som 1 deres Tjeneste have Forretninger í Huset, í saa Hen- 
eende udvise forsvarligt Forhold. Det skal ogsaa 

4 1 I arag Rør Dir, Tag v ” 1 i med, at deres Børn, Tyende eller andre Personer, der høre 

  

e aligee Husejerne eller deres 
Repræsentanter at være opmærksomme paa og saavidt muligt at afværge eller for- 

  

hindre Tilsidesættelse af foranførte Bestemmelser fra deres Lejeres eller Hus- 
beboeres Side. 

S 14, 
Det forbydes udtrykkelig at henlægge letfængende Ting, saasom Hamp, Hø og 

17 deslige tæt ved Ildsteder eller opad Røgledninger fra saadanne; at ryge Tohak eller 

  

bære tændt Lys eller Lampe, der ikke er indesluttet i forsvarlig Lygte, eller 
Gløder eller anden Ild, der ikke er forvare 

bære 

t 1 lukket Ildkasse, i Kostalde, Faare- eller 
Hestestalde, Høhuse, paa Lofter eller andre Steder, hvor der findes Hø, Høvlspaaner 
eller andre letfængende Genstande i større Mængde; at opbevare i Bygninger Aske 

andet Affald fra Ildsteder enten ublanc eller blandet med Skarn og deslige 
undtagen i Kar af Metal, Sten eller Ler, el 

let ge, 
ler : 

for Antændelse er fjernet ved Paagydelse af Vand eller 

   

  

og 

  

  at udkaste saadant, før enhver Fare 

anden Maade; a      

    

7 . T 1 ge rr . ' Skydevaaben i Nærheden af Bygninger eller Høstakke, Tørvestakke og andre lignende 
4 9 ra . Fy 4 tæn ge Genstande; at afbrænde Fyrværkerisager saavel som antænde Fakler 

eller Begkr: andse uden Politiets Tilladelse, i hvilket Fald dettes Forskrifter skal følges. 

15. 

Enhver Ejer er ansvarlig for, at alle Ildsteder, Ovne, Skorstene og Røgl 
er i den ham tilhørende Bygning > 

7
?
 

ed- 

nin 

  

»ehørig vedl    
g sholdes. I Forening med Ejeren 

paahviler dette Ansvar tillige Lejeren, naar denne ikke betimelig har anmeldt en ham 
Nr. 85. Lov af 22. November om Brandforhold. 

at træffe de Foranstaltninger til Forebyggelse af Brandfare, der maatte Nr, 85. 

  

Novbr.
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£ 
annmarka, sem honum er kunnugt um, eda byggingarnefnd eda hreppsnefnd, ef naud- 

  

syn krefur. 

  

     
Reykháfa skal hreinsa svo opt sem þört gjö rist, g eigi „sjaldnar en 2 sinnum 

á ári, ef þeir eru notaðir að staðaldri. Hí yrgð á því, að hreinsað sje, 

ef hann býr í húseigninni eða ef hann hefur le Ao en einum leigjanda; sje 

húseign leigð einum manni eða á annan hátt leyfð honum einum til notkunar, ber hann 
   x 

ábyrgð á því, að reykháfar sjeu hreinsa svo sem hjer er fyrir mælt. 

Ekki má hreinsa reykháfa með því að brenna sótið innan úr þeim. Ofna og 

lavjelar, og pípur frá þeim til reykháfa, skal hreinsa svo opt sem þörf er á, og er það       

á , ábyrgð þeirra, sem búa í þeim herbergjum, sem ofnarnir eða eldavjelarnar eru í. 

  

    

  

   

Stjórnarráði psnefnda ákveðið, að sótara skuli skipa 

  

í verzluna 

  

stöðum, sett þeim insuninni og um þær skyldur, er á þeim 

hvíla, og ákveðið gjöld fyrir 

Þá er ákveðið hefur v skal hreppsnefnd útvega hæfan mann 

  

    
      

1 og skulu húseigend arstaðnum þá skyldir til að nota hann og 

má taka hreinsunargjöldin lögtaki. Ber sótari þá ábyrgð á framkvæmd hreinsunar-    
innar, en ábyrgð húseiganda eða leigjanda samkvæmt 15. gr. fellur niður, nema hann 

eða þeir aðhafist eitthvað það, er tálmað getur hreinsuninni eða hindrað hana. 

Um hreinsun reykháfa í kaupstöðum fer 

nr. 29, 13. sept. 1901. 

  

því, sem fyrir er mælt í lögum 

17. gr. 

Eigi má hafa birgðir at eldivið, steinkolum, mó eða öðru eldsneyti fast við hús 

að utan; birgðir af trjávið og borðum má eigi hafa utan húss nær húsum, en 10 álnir 

frá þeim. 

erhver sá, sem í húsi hefur ur til að geyma það 

  

  

            

    

í lokuðu íláti úr pjátri eða eiri, og geyma það uppi und r þa ki ir ofan efstu bita. SÍ 

sl varðveittir á sama hátt. Samt skal ! bad vera leyft ad hafa allt ad 4 pund- 

pi búð eða því herbergi, þar sem notað er púður við einhverja iðn, en bar 

skal það sömuleiðis varðveitt í lokuðum látum úr pjátri eða eiri. Lögreglustjóri eða 

hreppstjóri skal tvisvar á ári grennslast eptir því hjá þeim, sem verzla með púður, hvort 

  

það sje geymt á þann hátt, sem hjer er fyrir mælt. Sjerhver sá, er flytur púður, dýna- 

         mit, nítroglyserin, skotbaðmull og þess konar spren eða kauptúns, skal 

senda lögreglustjóra eða hreppstjóra eða umboðsmanni hans ritaða tilkynningu um     
lann sjá um, að fylgt sje þeim varúðarreglum, sem þörf er á, þar til það 

ð 
það, og sl 

11 
komið til geymslu á óhultan stað.   

et 

19. 

Eigi má hafa birgðir af steinolíu, terpentínu, bensíni eða þess háttar eldnæm- 

gy gr. 

um vökvum, nema þar sem lögreglustjóri eða hreppstjóri álítur, að eigi geti stalað 

al þeim sjerstök brunahætta. Þó má geyma allt að 20 tunnur (3,500 potta) af steinolíu 

Nr. 
  

85. Lög 22. nóvember um brunamal.
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bekendt Mangel for Ejeren, eller 1 fornødent Fald for Bygningskominissionen eller Nr, 80. 
Repsforstanderskabet. | Ni. 

Skorstene skal renses saa ofte som det behøves, og mindst 2 Gange om Aaret, 
naar de blive benyttede til Stadighed. Ansvaret for Rensningen paahviler Husejeren, 
naar han selv bebor Huset eller dette er overdraget til flere forskellige Lejere; men 
naar Huset er udlejet til en Enkeltmand eller paa anden Maade overladt ham til 
udelukkende Afbenyttelse, bærer han Ansvaret for Skorstenenes Rensning overens- 
stemmende med, hvad der her er foreskrevet. 

Udbrænding af Skorstene er ikke tilladt. Kakkelovne og Kaminer og Rógled- 
ninger fra dem til Skorstene bør renses saa ofte som det behøves. Ansvaret for Ren- 

holdelsen paahviler Behoerne af de Værelser, i hvilke de paagældende Ovne eller 
Kaminer findes. 

S 16. 

Ministeriet kan efter Forslag af Repsforstanderskaberne bestemme, at der paa 

Handelsstederne ansættes Skorstensfejere, meddele disse Instrukser vedrørende Rens- 

ningens Udførelse og de dem paahvilende Pligter samt fastsætte Takster for Rens- 
ningen. 

Naar Ansættelsen af en Skorstensfejer etsteds er bleven bestemt, har Reps- 
forstanderskabet at antage en dertil brugelig Person, hvorefter Husejerne paa ved- 
kommende Handelssted ere pligtige til at benytte den antagne mod den fastsatte Be- 
taling, der om fornødent kun udpantes. Ansvaret for Rensningens Udførelse paa- 

hviler derefter Skorstensfejerne, medens det Ejere eller Lejere i Henhold til $ 15 
paahvilende Ansvar bortfalder, medmindre disse foretage noget, der kan lægge Hm- 
dringer i Vejen for Rensningen. 

Angaaende Rensning af Skorstene i Købstæder forholdes efter Lov Nr. 29 af 

13. Septbr. 1901. 

S 17 s . 

Brænde, Stenkul, Tørv eller andet Brændsel maa ikke oplægges tæt op til 
Huses Yderside; Oplag af Tommer og Brædder udenfor Huse skulle have en Af- 
stand derfra af mindst 10 Alen. 

& 18. 
Enhver, der i et Hus har Oplag af Krudt, skal være pligtig at gemme det i 

et laaset Blik- eller Kobberrum og have det bevaret under Taget over Hanebjelkerne. 
Fyrværkerisager skulle opbevares paa samme Maade. Dog skal det være tilladt at 
have en Beholdning af indtil 4 Pd. Krudt i en Butik eller det Lokale, hvor der ar- 

bejdes med Krudt, men det skal dersteds ligeledes holdes opbevaret i laasede Blik- 

eller Kobberkar.  Politimesteren eller Repstyreren skal 2 Gange aarlig undersøge, om 
Krudtbeholdninger hos dem, der handle dermed, forvares paa den ovenfor foreskrevne 

Maade. Enhver, som til en Købstad eller et Handelssted indfører Krudt, Dynamit, 

Nitroglycerin, Skydebomuld og lignende Sprængstoffer, skal give skriftlig Anmeldelse 
derom til Byfogden, Repstyreren eller dennes Fuldmægtig, der paaser, at de fornødne 
Forsigtighedsregler iagttages, indtil det indførte er bragt til et sikkert Sted. 

S 19. 
Oplag af Petroleum, Terpentin, Bensin og lignende letfængende Vædsker maa 

ikkun haves paa saadanne Steder, hvor de efter Politimesterens eller Repstyrerens 
Skøn ikke antages at medføre særlig Brandfare. Dette gælder dog ikke Oplag af 
Nr. 85, Lov af 22 November om Brandforhold.
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Í kjöllurum undir húsum, sem er 

smiðjur hafa leyfi til að geymi 
    
    

  

„í frjeflábn m 
s af 

ta al 

   
1 

lubúðakjöllurum og smi 
   eða 1 flöskum i så jukjöllurum, en   hinum 

  sömu“ vökvum í sölubúðum eða smíðahúsum ofanjarðar. , má geyma 
til heimilisþarfa allt að 200 pottum af steinolíu í trjeilátum og annað. 18 I jårnilåtum 
og flöskum. Bæjarstjórn eða hreppsnefnd í samráði við lögreglustjóra setur nánari 
varúðarreglur um geymslu og meðferð á steinolíubirgðum. 

  

20. gr. 

Allar verksmiðjur, þar með taldar vinnustofur trjesmiða og járnsmiða og bök- OD så 

    

unarhús, skulu háð sjerstöku eptirliti lögreglustjóra eða hreppstjóra, og skal öllum + ; . 141 + . . . == skylt fylgja i þeim bæði hinum almennu varúðarreglum, og hinum sjerstöku reglum.   
sem bæ 

hættu. 

látnir á 

  

hreppsnefnd álítur nauðsynlegar til þess að koma í veg fyrir brun: ina- 

isum fluttir   burt á degi og 

farið með eld eða     

  

7 yy: 21. gr. 

Hver sá, sem br 13.—-20. greinar, skal sæta sektum fá 2—100 
kr., Jafnvel þótt ekkert tjón hafi af brotinu hlotizt. ] | 

IN. kafli. 

Um slökkviáhöld, slökkvilið og eldsvoða. 

gg = . 22. gr. 
Í öllum verzlunarstöðum, sem eru hreppsfjelög út af fyrir sig, svo og í öllum 

öðrum verzlunarstöðum, sem 300 íbúar eru í eða fleiri. skal jafnan vera til að minnsta 
kosti ein Ö kkvidæla að stærð 

  

eptir því, sem stjórnarráðið tekur gilt, ásamt 

  

     tilheyrandi nauðsynlegum im og brunastútum. Hver hreppsi cal útvega 
1 11 1 z 1 A Á 1 c 17 w rat Árir dæluna á kostnað sveitarsjóðs og halda henni við og gevma hana á þeim stað, er greiður 

gangur er að, hvenær sem eldsvoða ber að höndum. 

25.” gr. 

Í öllurn verzlunarstöðum, sem eru hreppsfjelög út af d 

  

sig, svo og í öllum 

kkvilið. Skulu 
erir karlmenn 20 til 60 ára að aldri. þeir, er búsettir eru í vergti 

arstaðnum. Skulu þeir vera skyldir að mæta við slökkviæf ngar allt að 4 sinnum á 
ári, og auk þess skulu þeir mæta tafarlaust, hvenær sem eldsvoða 1 ser að höndum. 

Hreppsnefnd kýs slökkviliðsstjóra til 3 ára í senn, og skal hann vera búsettur 
í verslunarstaðnum. Sá. sem hefur verið slökviliðsstjóri í 3 ár eða lengur. getur sloraz1 i 
undan starfinu um 

öðrum verzlunarstöðum, sem 300 íbúar eru í eða fleiri. skal stofna si 
t 

  

í því vera allir ver!     

  

fnlangan tíma og hann hefur haft það á hendi samfleytt 

  

Nr, 85. Lög 99. nóvember um binnamál.
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Petro! , under 20 'Pdr, (3,500 Potter), naar de ere anbragte i Kælderen under ube- Nr. 85 , 
. … 22. 

Fabrikanter være berettigede til Novbr 
i EA v . 

     væ nde og 

  

boede zni og skulle derhos de Hanc 

at opbevare indtil #00 Potter af de nævnte Stoffer paa Træ eller Flasker i Udsalgs- 

eller Værksteder under Jordens Overflade, og indtil 200 Potter af de samme Stoll: 

jlig- 

   
   

1€   i Udsalgs- og Værksteder, der ere anbragte over Jordens Overflade. I Beboelses 
heder maa til Hjemmebrug opbevares indtil 200 Potter Petroleum paa Træ og et 

  

lignende Kvantum i Jernbeholdere og Flasker. Byraadene og, í Samraad med Politi- 

mesteren, Repforstanderskaberne fastsætte nærmere Forsigtighedsregler vedrørende 

Opbevaring og Behandling af Petroleumsoplag 

8 20. 

Alle Fabriker, derunder Værksteder for alt 'Træ- eller Jernarbejde og Bagerier, 

lige Tilsyn og skulle alle 

  

istede Politimesterens eller Repstyrerens sæt 

saavel de almindelige Forsigtighedsregler, som de særlige 
ge Brand- 

    ere under! 

   
være pligtige til at lag 

Regler, som Byraad eller yge 
I Spaaner fra Værksteder for Træarbejde hver Dag bortbringes til et 

+ tepstorstanderskab anser fornødne for at forebyg 

  

fare. Særlig ska 
19 

lld eller Lys kommer.    

SY 21. 
) 

Kmhver, der overtræder nærværende Loves Bestemmelser 1 SS 13—20, ifalder 

en Bøde fra 2—100 Kr., selv om Overtrædelsen ikke har afstedkommet nogen Skade. 

3die Afsnit. 

> i 
Om Brandredskaber, Brandkorps og Ildebrandstilfælde, 

S2 ix
 

rskiit Repskommune og paa ethvert 

  

Paa ethvert Handelssted der udgør en så 

andet Handelssted med mindst 300 Indbyggere, skal der altid findes mindst en 
en af Ministeriet approberet Størrelse og Konstruktion samt tilhørende 

  

Brandsprøjte af e 

forngdne Slanger og Brandspidser. Repsforstanderskabet har for Kommunekassens 

Regning at besorge Anskaftelsen af Brandsprejten samt drage Omsorg for dens Ved- 

nmende Mdebrandstilfælde 
   

paa et Sted, hvor der 1 paakoi 

  

ligeholdelse og Opbevan 

  

bekvem 

LT.
 

DC
 

Paa ethvert Handelssted, der udgør en særskilt Repskommune, og paa ethvert 

dst et Brandkorps. 

  

3 - 4 der opret     andet Handelsted med min i ) € 

Dette bestaar af samtlige arbejdsføre Mandspersoner fra 20 til 60 Aar, der ere bosatte 

paa Handelsstedet. De ere vigtige til at møde 4 Gange aarlig til Slukningsøvelser 

1 

  

samt uo sholdelig aa Brandstedet hver Gang, der opstaar Ildel 

   R epsto rstandersk: 

være bosat paa Handelsstedet. Den, der har været Anfører 1 3 Aar eller 

ligesaa lang Tid, som han 

der skal 

længere, kan undslaa sig for at overtage dette Hver 
1 uafbrudt har varetaget samme 

Nr, 85, Lov af 22, Novembur om Brandforhold
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Slökkviliðsstjóri kveður slökkvilið til æfinga og stýrir þeim, svo stjórnar hann 
og slökkvitilraunum, þá er eldsvoða ber að höndum, Hann hefur og wnsjón með 
slökkviáhöldum verzlunarstaðarins eða hreppsins. 

Hreppsnefnd getur, með samþykki stjórnarráðsins, sett nánari reglur um 
slökkvitól og slökkvilið, og má í slíkri reglugjörð ákveða sektir fyrir brot á henni. 

24, ør. 
Allir húseigendur eru skyldir til að útvega á eigin kostnað og eiga þessi slökkvi- 

tól: brunastiga, brunakrókstjaka og að minnsta kosti 2 skjólur. —Áhöldum þessum 
skal jafnan haldið í tilhlýðilegu standi. þau skulu ávallt fylgja eigninni, og má eigi 
taka þau fjárnámi eða lögtaki út af fyrir sig, hvorki fyrir skatta nje aðra skuld. 

25. gr. 

Það er skylda allra, sem verða varir við, að eldsvoði sje að koma upp, að hefja 
viðvörunarkall og gjöra slökkviliðsstjóra við vart. Eigandi húss bess, sem eldur kemur 
upp í, eða sje hann eigi viðstaddur, hlutaðeigandi leiguliðar eða heimilismenn, skulu 
hið fyrsta unnt er annast um, að hreppstjóra eða lögreglustjóra, sje hann búsettur þar 
á staðnum, verði sagt til um brunann. 

26. gr. 

Hver og einn skal, þá er bruni kemur upp í húsi hans eða híbýlum, auk þess 
þegar í stað að gjöra þá, sem þar búa, vara við, reyna til með öllu móti, sem í hans valdi 
stendur, að slökkva eldinn þegar í stað, en samt má eigi fyrir þá sök láta hjá líða að 

segja til um brunann, eins og mælt er fyrir í næstu grein á undan. 

27. gr. 
Sjerhver er skyldur til, begar eldsvoda ber að höndum, að levla aðgang að húsi 

sínu og lóð með slökkvivjelar og önnur áhöld, og láta sjer það lynda. að bað verði gjört 
með því að brjóta niður og ryðja því burt, sem til fyrirstöðu er. Eigi getur heldur neinn 
bannað það, að bygging, sem hann á. verði tifin, ef lögreglustjóri eða slökkviliðsstjóri 
álítur það nauðsynlegt, til þess að stöðva útbreiðslu eldsins. 

28. gr. 

Þær skemmdir, sen hljótast af ráðstöfunum þeim, sem getið er um í 27. gr., teljast 

brunaskemmdir. Sá, sem vill krefjast skaðabóta fyrir slíkar skemmdir. skal svo Ájótt, 

sem auðið er, og í síðasta lagi innan 8 daga, frá því að bruninn varð, bera upp kröfur 

sínar fyrir lögreglustjóra, sem því næst sjer um, að upphæð skaðabótanna verði ákveðin, 

að svo miklu leyti sem unnt er, í sambandi við virðingargjörðir þær, sem fram fara til 
þess að meta brunatjónið til endurgjalds frá hlutaðeigandi ábyrgðarfjelagi, og að öðrum 
kosti með því, að láta 2 menn, sem sjerstaklega þar til verða kvaddir, meta skaðann. 

Þeir menn, sem til þess eru kvaddir, fá í fæðispeninga 4 kr. hvor; standi gjörðin lengur 
vir en 8 klst., fá þeir fæðispeninga fyrir 2 daga. Borgunin greiðist, eins og aðrar bruna- 
skemmdir, af hlutaðeigandi ábyrgðarfjelagi. Sje húseign sú, er fyrir skemmdum varð, 
óvátryggð, skal hlutaðeigandi sveitarfjelag bæta eiganda skaðann að tveim þriðju hlutum. 

29. gr. 

Það er skylda allra, þegar eldsvoða ber að höndum, að láta þá aðstoð í tje, 

til að slökkva eldinn, sem mögulegt er, hvort sem er með því að leggja sjálfur hönd 
Nr. 85. Lög 22. nóvember um brunamal.
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Anføreren ledsager Korpset til Øvelser og dirigerer disse; í fldebrandstilfælde Nr. 53. 
forestaar han tillige Slukningsforsøgene. Han fører ogsaa Tilsyn med Handelsstedets ide 
eller Reppens Brandredskaber. 

Med Samtykke af Ministeriet kan Repsforstanderskabet fastsætte nærmere Regler 
vedrórende Brandredskaber og Brandkorpset; í Reglementet kan der ogsaa fastsættes 
Bader for Overtrædelse deraf. 

& 24, 

Enhver Husejer er pligtig til for egen Regning at anskaffe og eje følgende 
Brandredskaber: en Brandstige, en Brandhage og mindst to Brandspande. Disse 
Redskaber skal stedse vedligeholdes i forsvarlig Stand og stedse forblive ved Ejen- 

dommen, og der maa i dem ikke gøres særligt Udlæg eller Udpantning, hverken for 
Skatter eller for anden Gæld. 

8 25. 

Det er Pligt for Enhver, som opdager en udbrydende Ildebrand, derom at gøre 

Anskrig og give Anmeldelse til Anføreren tor Brandkorpset; Ejeren af Stedet, hvori 
Ild opkommer, og naar denne ikke er tilstede, vedkommende Lejere eller Beboere, 

skulle snarest muligt sørge for, at Repstyreren eller Politimesteren, hvis denne er bo- 

sat paa Stedet, underrettes om Ilden. 

S 26. 

Enhver, i hvis Hus eller Bolig Ildebrand opkommer, bør, foruden derom straks 

at underrette Stedets Beboere, ved alle til hans Raadighed staaende Midler stræbe 

straks at dæmpe Ilden, uden at det dog af denne Grund maa forsømmes at gøre de 

i forrige Paragraf foreskrevne Anmeldelser. 

S 27. 

Enhver er í Mdebrandstilfælde pligtig at tilstede Adgang med Brandsprøjter 

og andre Redskaber til sit Hus og sin Grund, og taale, at saadan Adgang aabnes ved 

Gennembrydning og Bortskaffelse af Hindringer. Ej heller kan Nogen modsætte sig, 

at en ham tilhørende Bygning nedrives, naar saadant af Politimesteren eller Anføre- 

ren for Brandkorpset findes nødvendigt for at standse [dens Udbredelse. 

S 28. 
Den Skade, som bevirkes ved de i $ 27 ommeldte Foranstaltninger, betragtes 

som Brandskade. Den, som vil paastaa Erstatning for saadan Skade, har snarest 

muligt og senest 8 Dage efter Branden at fremsætte sin Paastand for Politimesteren, 

som derefter foranstalter Erstatningens Størrelse fastsat saavidt muligt i Forbindelse 

med de til Bestemmelse af Brandskade paa de forsikrede Ejendomme stedfindende 

Taksationer og ellers ved tvende særlig dertil udmeldte Mænd. De udmeldte Mænd 

erholde i Dagpenge hver 4 Kroner; naar Forretningen varer mere end 3 Timer uat- 

brudt, beregnes Dagpenge for 2 Dage. De udredes, ligesom anden Brandskade, af 

vedkommende Assuranceselskab. Hvis den beskadigede Ejendom ikke er asssureret, 
erstatter vedkommende Kommune Ejeren ”/, Dele af Skaden. 

& 29, 
Det paaligger i Idebrandstilfælde Enhver at yde den Hjælp til Hdens Sluk- 

ning, som han maatte være i Stand til, det være sig ved personligt Arbejde, eller ved 
Nr. 85, Lov af 22, November om Brandforhold.



Nr 

nåvbr. 

  

23, 
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á verkið eða með því að láta af hendi vatnsfo 
aðra hluti. 

  

slökkvitól, hesta, vagna eða 

gr. 
Enginn má, þegar eldsvoða ber að höndum, undir nokkru 

inn fyrir verði þá, sem settir eru til þess að bæg 

  

     gja óviðriðnum mönnum frá þeini , 
þar sem bruninn er, eða skorast undan að hlýða fyrirmælum lögreglustjórnarinnar eða 
slökkviliðsstjóra um það, að víkja burtu frá svæði því, sem þannig or innibyrgt. Hvern 
þann, sem verður brotlegur í því, má þegar taka fastan. 

31. gr. 
Enginn má við eldsvoða kasta hlutum út úr húsum ofan á stræti, torg eða í 

húsgarða, þar sem menn eru fyrir við slökkvitilraunir. 

32. gr. 
Með húsum þeim, sem eru svo skammt frá brunanum. að hætt er við að el ld UI 

læsi sig í þau, eða n 
lan 

skal eigandinn eða sá, sem kemur í hans staí      

  

vera 
skyldur að hafa it, og skal hann þar að auki Bjora allt, sem i hans valdi i 
stendur, til bess ad koma i veg fyrir, að kvikni í húsunum. og 

  

uleiðis í tæka tíð ský 

  

slökkviliðsstjóra, hreppstjóra eða lögreglustjóra frá, ef þess er kostur. að hætta vofi yfir. 

33. or. 
Enginn      tur meinað lögreglustjóra, hreppsnefnd eða bæjarstjórn eða þeim, 

sem eru ú 

  

sendir af henni. inngöngu á lóð sína, eða í hús sitt. þegar þeir koma til þess 
að halda rannsóknir, til þess að sjá um, að því verði f 

  

ylgt. sem fyrirskipað er | 
lögum 

þessum, og er sjerhver húseigandi skyldur til að sýna slí 
i 

þan, sem eiga að fylgja 
eigninni, þegar þess verður krafizt af bæjarstjórn, hreppsnefnd eða þeim, sem hún hefur 
út sent. 

    

EV. kafli. 

Ymsákvæði. 

34. gr. 
Bæjarstjórnir og hreppsnefndir skulu, hver innan síns svei 

  

{ eptirlit 
með, að lögum þessum sje hlýtt. Í kaupstöðunum og í verglunarstöðum með 300 íbúum 
eða meira sl refnd kýs til 

pípur, hvort þetta 

    Jóri eða annar 

  

er bæjarstjórn eða hrepp:     
   

slökkviliðs 

í þess, einu sinni á ári hverju rannsaka alla ofna, el lavjelar, reykháfa 

  

hann og rannsa      x 

fullnægi ákvörðun laga þessara um gjörð og hreinsun. Jafnframt ska 
| ra að fvløj hvort slökkviáhöld þau, er húsum e 

  

sjeu fyrir hendi og í gildu standi. 
ábótavant, skal skoðunarmaður heimta. 

  

g 
skoðunargjörðin það í ljós, að einhverju 
að það sje lagfært, annaðhvort þegar í stað, ef bein brunahætta stafar af því, eða innan 
ákveðins tíma, og skal hann síðan rannsaka, hvort skipuninni hafi verið fylgt. Hafi 
það eigi verið gjört, skal hann tafarlaust tilkynna það lögreglustjóra. 

  

Lög 22. nóvember nm brunamál



   

S 90 

under nogetsomhelst Paaskud 1 Hdebrandstilfælde indtrænge sig 

  

ærring for Uvedkommende udsatt . Pos ster, eller vægre 
omme Politiets eller Anførerens ( )pfor dring o om at forlade det saa- 

ledes , afspærrode Ferrain. 
      

der gør sig Overtrædelse heraf, kan 
straks anholdes 

S 31, 

lngen maa 1 Íldebrandstilfælde udkaste Gods fra Huse ned paa Gader, Pladser 
eller i Gaarde, hvor der arbejdes ved Slukningsforsøg. 

  

Med de Huse, der ligge saa nær ved Brandstedet, at de kunne være udsatte 

     

ise, in 
for at angribes af Ilden, eller som naas af Fiyveild, skal Ejeren eller den. der 

  

et omhyggeligt Tilsyn, 

forebygge Antændelse, 

Repstyreren eller Politimesteren     
& 35. 

Ingen kan nægte Polit ; Repsforstanderskab eller Repbestyrelsens Med- 
lemmer eller deres Udsendi til sm Grund eller Byg 

   
ning, naar de indfinde 

Overholdelse af denne Lovs Bestemmelsei 
enhver Grundejer er pligtig til paa Forlangende af Bybestyrelsen eller Repsforstan- 
derskabet 

, 

  

sig der for at anstille Undersøgelse 

  

eller deres Udsendinge at forevise de Brandredskaber. der skulle findes paa 
jer 1Qgommen. 

åde Afsnit. 

  

2 1 
Destemmeisen 

S 94, 

Byraad og Repforstanderskaber skulle, hver paa sit Omraade, have Indseende 
( 1 : I DR i | i ; gg med Overholdelsen af nærværende Lovs Bestemmelser. i Købstæder samt 1 Handels- 

steder med mindst 300 Indbyggere skal Anføreren for Bran ikorpset eller en anden 

gt Mand        

  

      

    

Repsforstand     aarlig syne 

    

Kakkelovne, Komfurer sr nærværende 
"ord med Hensyn lageledes har han 

at undersøge, om de lovhefale« andredskaber ved hver Ejendom ere tilstede og í | 
tilbørlig Orden. Hvis der forefindes Mangler, skal Synsmanden 
forlange, at de afhjælpes de ere af umiddelbar brandf 
og ellers inden en bestemt derefter at undersøge, om P: alæ get er 

efterkommet, Er dette ikke Tilfældet, skal han uopholdelig anmelde Sagen til 

  

November om Brandforhold, 

farlig Natur 

eller andre Genstande til Nr. 85. 
22. 

Novbr.
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Nr. 85. 35. gr. 
29 ; TEN SEE . 

nóvbr Hver sá, er óhlýðnast fyrirmælum skoðunarmanns um að lagfæra það, sem 

ábótavant er, skal sæta sektum frá 5—-100 kr. Áuk þess er hann skyldur, að viðlögðum 
dagsektum, að lagfæra það, sem ábótavant er. 

36 gr. 

Lögreglustjóri skal, svo fljótt sem unnt er, eptir að eldsvoði er afstaðinn, halda 
rjettarprói, til þess að komast fyrir orsök brunans, og skal rjettarprófið haldið á vætt- 
vangi eða svo nálægt vættvangi, sem kostur er. Rjettarprófi má þó sleppa, ef bruninn 
er lítill og stjórn Brunabótafjelags Íslands leyfir það. 

37. gr. 
Sektir eptir lögum þessum renna í sveitarsjóð, þar sem brotið er framið. 

38. gr. 

Með mál, sem rísa út af brotum gegn lögum þessum, skal farið sem almenn 
lögreglumál. 

39. or. 

Lög þessi gilda fyrir kaupstaði utan Reykjavíkur, verslunarstaði og aðra bá . 8 8 y pst: ykJ 8 
staði og húseignir, sem eigi Íalla undir lóg 20. oktbr. 1905, um våtrygging sveitabæja 
og annara húsa í sveitum, utan kauptúna. 

1 

Eptir þessu eiga allir hlutaðeigendur sjer að hegða. 

Gefið á Amalíuborg, 22. nóvember 1907. 

Undir Vorri konunglegu hendi og innsigli. 

Frederik ÁR. 
(1. 8) 

  

"HH. Hafsiein. 

Nr. 80. Lög 22. nóvember um brunamál.



       

Nr. 8: 

Ben, der efterkomme Svnsmandens Paalæs om Afljælpning ul Novbr. 

  

tedfunden Man: af fra 5—100 Kr,, hvorhos han under I 

        mangelfulde. 

v
ð
 

  

Saa snart som mule efter overstaaet Ildebrand har Politimesteren paa Brand- 

          
3 3 ; i 4 1 Va . Þann 19 

stedet eller saa nær dette som ske kan, at afholde Forhør til Oplysning om lIidens 

Onstaaen. Í en ubetydelig Ildebr: dog Forhør med Samtykke af Is-     
lands Brandforsikringsselskab bortfalde 

|, or 
S ðí. 

Bøder efter nærværende Lov tilfalde den Kommunes Kasse, hvor Overtrædelsen 

er begaaet. 

£ e Í af nærværende Lov behandles som offentl 

  

Sager 1 Anledning af Ov 

Politisager. oO 

== BO DJ. uk G.
 

  Denne Lov gælder for Kahstæderne med Undtagelse af Reykjavik, samt for 
Ey 7 A | d Handelsstederne saavel som for andre Steder og Husejendomme, er ikke høre ind 

  

under Lov om Brandforsikring af Bøndergaarde og andre Bygninger påa Landet 

uden for Handelsstederne af 20. Oktbr. 1905, 

Hvorefter alle vedkommende sig have at rette. 

Givet paa Amalienborg, den 22. November 1907. 

Under Vor Kongelige Haand og Segl. 

Frederik R. 
( Sa (L. D.Jj 

H. Hafstein. 

Islands Ministerium, den 22, November 190%. 

H. Hafstein. 

Ólafur Halldórsson. 

Nr, 85. Lov af 99, November om Brandtorhold.


